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1. DATE DE IDENTIFICARE A TITULARULUI DIPLOMEI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF THE DIPLOMA

Numele de familie din certificatul de nastere
Family name(s) ofIhe birth certificate

Nume de familie dupä cäsätorie (daeä este cazul)
Family name(s) (dter marriage) (IJ applicable)

1.1b

Prenumele
First name(s)

1.2 b

Initial(s) offather'sJirst name(s)

12 a

Data na$erii (anul/luna/ziua)
Date of birth (year month/day)

1.3 a

Localitatea nasterii
Place ofbirth

Tara de origine
Country ofbirth

1.3 d

Numär matricol Cod numeric personal (CNP)
Student enrollment number Personal identificationnumber

1.4

2. INFORMATII PRIVIND CALIFICAREA

Judetul na*terii
County ofbirth

Anul inmatriculärii
Year ofenrollment

1.5

INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION
Denumirea calificärii si titlul acordat
Name ofqualification and title awarded

Comunicare in afaceri, MASTER2.1

Business Comunication, MASTER
Domeniul de studii

Field ofstudy

STIINTE ALE COMUNICARII

2.2 a

COMMUNICA TION SCIENCES

Programul de studii
Programme ofstudy

COMUNICARE IN AFACERI

2.2 b

BUSINESS COMUNICA TION

23

2.4

2.5

Numele si statutul instituliei de invälåmånt superior ii al facultälii care acordä diplotna (in lilliba romånä)
Name and status e/awarding institution andfaculty (in origmal language)

UNIVERSITATEAPOLITEHNICA TIMISOARA
FACULTATEA DE $TIINTE ALF, COMUNICÄRII
universitate de stat acreditatä / accreditedstate university

Numele ii statutul institutiei de invälåmånt superior ii al facultätii absolvite (dacä diferä de 2.3, in limba romånä)
Name and status ofgraduate institution andfaculty (if differentfpom 2.3, in original language)

Limba (limbile) de studiu / examinare
Language(s) ofinstruction/ examination

ROMÄNÄ
ROMANIAN

1
L.S.

Traducere, interpretare și noile tehnologii, MASTER
Translation, Interpreting and New Technologies, MASTER

Filologie
Philology Traducere, interpretare și noile tehnologii

Translation, Interpreting and New Technologies

Engleză
English



3. INFORMATII PRIVIND NIVELUL CALIFICÅRII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICATION

3.1

4.2

Nivelul calificärii
Level ofqualification

7, STUDII UNIVERSITARE DE MASTERAT
7, MASTERSTUDIES
Condilii de admitere
Access requirement(s)

32

Durata oficialä a programului de studii numärul de credite
de studii transferabile (conformECTS/SECT)
Official length of the programme ofstudy and number of
ECTS/SECT credits

4 SEMESTRE; 120 ECTS
4 SEMESTERS; 120 ECTS

DIPLOMA DE STUDH DE LICENTÄ/LUNGÅ DURATÄ + EXAMEN DE ADMITERE
BACHELOR/LONG TERM HIGHER EDUCATION + ADMISSION EXAMINA TION

4. INFORMATII PRIVIND CURRICULUMUL$1 REZULTATELE OBTINUTE
INFORMA TION ON THE CURRICULUM AND RESULTS OBTAINEDFortna cle invä(ämånt

Mode of study

iNVÄTÄMÄNT CU FRECVENTÄ
FULL-TIME STUDY
Compctcntclc asigurate Pl ill ptogl de studii

Learning outcomes ofthe study programme
Competence profesionale:

l. Identificarea 'i utilizarea limbajului, metodologiilor ii cuno}tintelor de specialitate din domeniul $tiintelor
comunicärii aplicate in mediul de afaceri

2. Identificarea ii utilizarea strategiilor, metodelor ii tehnicilor de comunicare tn vederea rezolvärii eficiente
si creative a unor situa!ii din mediul de afaceri si sfera publicä

3. Planificarea si realizarea unor campanii de rela!ii publice si comunicare specifice mediului de afaceri
4. Relationarea eficientä in cadrul mediului de afaceri in vederea rezolvärii unor situatii concrete din

mediul de afaceri

5. Proiectarea managementul afacerilor
Competen!e transversale:
6. Rezolvarea in mod realist - cu argumentare atät teoretica, cat ii practicä - a unor situatii de comunicare
profesionalä in mediul de afaceri, in vederea solutionärii eficiente, etice ii deontologice a acestora

7. Aplicarea tehnicilor de muncä eficientä in echipe multidisciplinare cu indeplinirea anumitor sarcini
pe paliere ierarhice, specifice sferei comunicärii in mediul de afaceri

8. Asumarea nevoii de formare continuä pentru a crea premisele de progres in carierä 'i adaptare
a propriilor competente profesionale si manageriale la dinamica mediului economic

Professional competences:
I. Identifying and using the language, methodologies, and specialised knowledge in the field ofbusiness
commurucalion

2. Identifying and using communication strategies, methods, and technologies in order to efficiently and
crcativclv solve probluns in the. business envi/ andpublic e

3. Planning and running communication and PR campaigns in the business environment
4. Efficientnetworking in order to solve real problems in the business environment
5. Business planning and management
Cross-disciplinary competences.'
6. Dealing with professional communication problems in the business environment with the help ofpractical
and theoretical argumentation in order to provide realistic, efficient, and deontological solutions

7. Applying gf/icient work techniques in multidisciplinary teams in order to carry out certain tasks on
hierarchical tiers, specific to business communication

8. Instilling a needfor continuous learning in order to set thepremises jor progress andjbr adapting one's
prdessional and managerial competences to the dynamics ofthe economic environment

2

L.S.

Competețe profesionale
C1. Traduce texte
C2. Dezvoltă o strategie de traducere
C3. Respectă standardele de calitate în traducere 
C4. Utilizează traducerea asistată de calculator
C5. Verifică text
C6. Aplică reguli de gramatică și ortografie
C7. Îmbunătățește textele traduse
C8. Revizuiește traduceri
C9. Efectuează interpretare orală între două părți
C10. Respectă standardele de calitate în interpretariat
C11. Percepe contextul atunci când interpretează
C12. Conștientizează dimensiunea interculturală
C13. Efectuează adaptarea cultural-lingvistică a textelor
C14. Sintetizează informațiile
C15. Descrie scene
C16. Își actualizează competențele lingvistice
C17. Vorbește mai multe limbi străine
C18. Respectă confidențialitatea
Competențe transversale
CT1. Lucrează eficient
CT2. Planifică
CT3. Respectă reglementările
CT4. Dă dovadă de competență interculturală
CT5. Efectuează căutări pe internet
CT6. Face față stresului
Professional competencies
C1. Translates texts
C2. Develops a translation strategy
C3. Complies with the quality standards in translation
C4. Uses computer-assisted translation
C5. Proofreads the text
C6. Applies grammar and spelling rules
C7. Improves the translated texts
C8. Reviews translations
C9. Performs oral interpretation between two parties
C10. Complies with the quality standards in interpreting
C11. Understands the context when interpreting
C12. Is aware of the intercultural aspect
C13. Performs the cultural and the linguistic adaptation of the texts
C14. Summarises the information
C15. Describes scenes
C16. Updates their language skills
C17. Speaks several foreign languages
C18. Complies with confidentiality regulations
Cross-disciplinary competencies
CT1. Works efficiently
CT2. Plans
CT3. Complies with regulations
CT4. Demonstrates that they have intercultural competence
CT5. Performs internet searches
CT6. Copes with stress



Detalil privind programul absolvit, calificativele / notele / creditele ECTS oblinute
(conform Registrului matricol al facultätii, volumul nr. -

/
- )

Programme details and the individual grades / marks / number ofECTS credits obtained
(according to Faculty / Department Student Records, volume no.

Nr.
4.3

No

2

3

4

5

6

7

8

9

Denumirea disciplinei
Subject

An I (anul universitar
I Year (academic year -

Managementul afacerilor
Business management
Eticä in afaceri
Business ethics

Comunicare relatii publice in mediul de afaceri
Business communication and Public relations
Practicä profesionalä I

Internship I

Comunicare oralä ii scrisä in limbå sträinå englezå

Oral and M'"ltten communication in Enghsh

Eticä ii integritate academicä
Ethics andacademic integrity
Comportament antreprenorial
Entrepreneurial behaviour
Responsabilitate socialä corporativä

Corporate social responsahility

Principii 'i strategii discursive in mediul de afaceri
Discourse principles and strategies for business

Practicä profesionalä 2

Internship 2

Metode avansate de cercetare in RP
Advanced research methods in PR

Total ore
Sem No. of hours Nota

Grade

1

2

2

2

2

2

14

28

14

o

28

14

14

28

28

o

28

28

28

28

o

28

28

28

28

o

14

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

80

o

o

o

o

80

o
60.0

Nota

4)Promovat cu media
Passed: average grade per academic year

Nr. Denumirea disciplinei
No Subject

An 2 (anul universitar -/-)
2 nu Year (academic year

Comumcare online medlill de afacerl
I Busmess an Online communication
Strategii de negociere in afaceri

2 Business negotiation strategies

Slidtegli tellilici de 13101110vå1e
3 Prcnnotlon strategies and techniques

Leadership in organizalii
4 Organzatlonal leadership

Practicä profesionalä 3

5 Internship 3

Practica profesionalä 4
6 Internship 4

Stagiu de cercetare pentru elaborarea lucrärii de disertatie
7 Researchfor dissertation paper

4)Promovat cu media
Passed: ave/ aw academic year

Total credite/ Total ECTS credits:

Total ore
Sem No. ofhours

3

3

3

3

3

4

4

Total credite/

28

28

28

14

o

o

o

28

28

14

28

0

0

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

o

80

80

250

Grade

55.0

Nr.
credite

cre its

5.0

5.0

6.0

5.0

6.0

3.0

6.0

7.0

6.0

5.0

6.0

credite

cre its

7.0

6.0

6.0

6.0

5.0

5.0

20.0

Total ECTS credits.

3

L.S.

28

14

14

14 0

28

14

0

7

6

6

6

4

Etică și integritate academică    
Academic ethics and integrity

Accesibilitate media
Media accessibility

Aplicații terminologice
Applied terminology

Traducere, globalizare și adaptabilitate culturală
Translation, globalisation and cultural adaptation

Teoria și practica traducerii și noile tehnologii
Translation theory and practice and the new technologies

3147

0 0

Teoria și practica interpretării și noile tehnologii
Interpreting theory and practice and the new technologies 28 0

Traducere specializată
Specialised translation 14 28 5

Localizare
Localisation 14 14 4

Traducere și incluziune socială
Translation and social inclusion 14 14 5

Posteditarea traducerilor automate
Machine translation post-editing 14 14 5

Practică profesională 1,2
Practical work 1,2

80
8 5

5

6

Interpretare pentru servicii publice și mediul de afaceri
Community and business interpreting 14 28 7

14 14 7

Disciplină opţională 1 - Cercetare traductologică / Servicii de traducere și interpretare
Elective 1 - Translation research / Translation and interpreting services 

Subtitrare
Subtitling

14 28 6
Disciplină opţională 2 - Comunicare, media și societate / RP pentru serviciile de traducere și interpretariat
Elective 2 - Comunication, media, society/ PR for translation and interpreting services 14 28 5

0
Stagiu de cercetare și practică pentru elaborarea lucrării de disertaţie 
Practical work 5 - Research for Master’s thesis preparation         0 0 20

14

14

14

0

0

14

120
0 80 5

Practică profesională 3
Practical work 3 5

Practică profesională 4
Practical work 4

1
2



Promovat: DA
Pass: YES

Elaborarea lucrärii de diserta!ie
Pre aration o dissertation thesis

Media aritmeticä a anilor de studii:
Average grade:

An univ.

Promovat:

Total credite:
Total ECTS/SECT credits

Nr. credite:
ECTS/SECT credits:YES

Total credite final:
Final total ECTS/SECT credits:

115

5

120
Sistemul de notare, 9, dacä sunt disponibile, informatii privind distributia statisticä a notelor
Grading scheme and, if available, grade distributionguidance

4.4

Notarea unei discipline se face pe o scalä de la 10 la l, notele acordate fiind numere intregi;
nota minimi de promovare este 5, iar nota maximi este 10.

Media minimä de promovare a anilor de studii pentru promotia
programul de studii/specializarea Comunicare in araceri

,
iar media maximä este

titularul fiind clasat pe locul dintr-un total de absolventi.
Grades are integer numbers and given on a scale from 10 (the highest grade) to I (the lowest grade);.
The lowest passing grade is 5.

The passing overall average grades for the class of
study programme/specializationin Business Comunication
are: lowest average: (out of 10) and highest average: (out of 10).
The dew ce holdu is / unked out of gi aduates.



Införmalii suplimentare
Additional information

5.1

6.1

6.2

71

7B

7.5

5. INFORMATII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Alte surse pentru oblinerea mai multor informaOi
Further informationsources

300006 Timi»ara, Piata Victoriei Nr.2
5.2

Tel.:+40-256-403001

Fax:+40-256-403021
www.upt.ro

6. INFORMATII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE $1 DE TITLU (dacä este cazul)

INFORMATION ON THE FUNCTIONOF THE QUALIFICATIONAND DEGREE (if applicable)
Posibilitäli de continuare a studiilor (dupä promovarea examenului de finalizare)

Acces tojurther study (after passing the Jinal examination)

studii de doctorat
PhD studies

Statutul proteslonal (dacå este eazul)
Projesstonal status (if applicable)

Dreptul de a ocupa posturi cu studii superioare de master in sectorul de stat si privat

The Holder of the Master Degree Has lhe Right to Occupy Positions within the State and Private Sectors

7. LEGALITATEA SUPLIMENTULUI
CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT

Functia
Position
Rector
Rector

Decan/ Director
Dean/ Director

6)Nr. Si data eliberärii

No. , dated.

Semnätura
Signature

7.2

7.4

7.6

Functia
Position

Secretar sef universitate
University Registrar

Secretar sef facultate/ departament
Faculty Registrar/Department Registrar

Stampila sau sigiliul oficial

Official stamp or seal

Semnätura
Si nature

Acest document contine un numär de 6

pagini
'l'his document contains a number oj 6

puges.

'l)
Denumirea ministerului si a institutieide invätämålil superior care a asigural *colarizarea care elibereazå suplirnenlul ld diploma.

1)
Name of ministrry and institution administering studies and providing the diploma supplement.

2)
Se va completa de cåtre institutiade invåtärnant superior care elibeteazä diploma. Aceasla Irebuie sä verifice legalitatea tuturor inscrisurilor de pe diplomä si de pe suplirnentul la diplomä.

2)
To be filled in by the awarding institution that must check the legality of all information provided in the diploma and the diploma supplement.3)
Se va mentionanumårul total de ore din care: numärul total de ore de curs (C); numårul total de ore de seminar (S); numärul total de ore de lucräri practice (LP); numärul total de ore de proiect (P).3)
The total number of hours shall be mentioned, out of which: the total hours of courses (C), seminars (S), work courses (LP), projects (P) per semester, etc.

4)
Media anualä cu douä zecimale, färä rotunjire.

4)
Average grade per academic year, with two decimals and withoutrounding off.

5)
Media aritmeticåa aniior de studii, cu douå zecimale, färä rotunjire,

5)
The arithmeticmean of the study years with two decimals and without rounding off,

6) Se va completa de cätre Institutiacare a asigurat scolarizarea titularului.
6) To be filled in hvthe institufion administerinq studies

Unele discipline pot fi promovate cu calificativ in loc de notä. in acest caz calificativul "P" este utilizat pentru promovare.
For some disciplines, marks are used instead of grades. The mark "P" is used for the passed exams.
Suplimentul la diplomä se va redacta pe format A4 (fatä]verso), se va numerota se va itampila pe fiecare paginä pe collul din dreapta jos (L.S.), cu acela$ specimen de la 7.6.

Diploma suppjement shall be printed on troth sides of an A4 paper format and shall be numbered and stamped on each page on the right bottom corner (L.S,),with the same specimen from 7.6.

Punctul 4.3 "Detalii privind programul absolvit (conform Registrului matricol al facultätii, volumul nr. va fi completat cu durata corespunzätoare programului de studii universitare de master sau
cu durata profesiilor reglementate.
The point 4.3 "Programmedetails and the individual grades /marks / ECTS/SECTcredits obtained (according to Faculty Student Records, volume will be completed with the appropiate duration
of universitymaster'sprogram or with the duration or regulated professions.

5



¯ 29

19

— 14
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6

8. INFORMATII PRIVIND SISTEMUL NATIONALDE iNVÄTÄMÄNT
INFORMA TION ON THE IVA TIONAL EDUCATION SYSTEM

-
— Studii ur.i'.'étsitäfé dc.ctöfEt

PhD

Ciclul — mz:tzat
-VICster studies

backslor studiey

Int.'iémåntul :ecundar —

Cpper s•co'tdary

secuaåz-

inviåmår•t prim-as — Phntcry ed

vigimQ2tul sæcund&f —

Cpperseconda;y education

(Technical:)

- Lo education

Invå*mint-ul secun&f supe„ri0f —

Cpper education

- 6 uzi) — Eun_v 5 to 6 _veajs)

EDVCATIONSYSTEM IN

PREZENTARE GENERALÅ A SISTEMULUI DE SUPERIOR
Overview ofthe National Higher Education System

Accesul in invätämåntul superior se bazeazä pe diploma de bacalaureat (obtinutä la sfår$tul invätämåntului secundar superior), iar accesul Ia programe de

master se bazeazä pe diploma oblinutä dupä finalizarea studiilor de licentä (BA/BSc/BEng).
Access to higher education is based on the baccalaureate diploma (obtained at the end ofupper secondary education) and access to master programmes
is based on the bachelor degree (BA/BSc/BEng).

Studiile universitare de licentä (BA/BSc/BEng) presupun 180-240 de puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite transferabile
(ECTS/SECT) si se finalizeazå prin nivelul 6 din cadrul european al calificärilor pentru invätare pe tot parcursul vietii (EQF/CEC).
Bachelor studies (BWBSc BEng) presuppose 180-240 credit points, calculated in accordance with the European Credit Transfer System (ECTS/SECT),
and end With the level 6 from the European Qualifications l•rameworkJor lifelong learnmg (EQI•/CEC').

Studiile universitare de tnasterat (MA/MSe/MEng) presuptlll 60-120 de puncte de ctedil, calculate in confotlllitate cu sistemul european de credite
(ECTS/SECT) ill ilivclul 7 dill EQP/CEC

Master studies (MA/MSc/MEng) presuppose 60-120 credit points, calculated m accordance With the European Credit Transfer System (ECTS/SECT),
and ends With the level 7 from EQF/CEC.
Pentru profesii reglementate prin norme, recomandäri sau bune practici europene, studiile universitare de licentä si masterat pot fi oferite comasat, intr-un
program unitar de studii universitare cu o duratä cuprinsä intre 5 ii 6 ani, la invälämåntul cu frecvenw, diplomele obtinute fiind echivalente diplomei
de master (in urmätoarele domenii de studiu: Medicina - 360 de ECTS / SECT, Medicinä dentarä - 360 de ECTS / SECT, Farmacie - 300 ECTS / SECT,
Medicina Veterinara-360 ECTS / SECT, Arhitecturå-360 ECTS / SECT, Arhitecturä de interior - 300 ECTS / SECT, Design de produs - 300 ECTS / SECT).
For professions regulated by European norms, regulations or good practices, bachelor (BA/BSc/BEng) and master studies (MA/MSc/MEng) can be

providedas part ofa 5 10 6 yearfull-lime programme of study, such degrees being recognised as masler degree certificates (the following fields ofstudy
are considered: Medlcine - 360 ECTS SECT 360 ECTS/SECT, Pharmacy-300 ECTS/SECT, Veterinary Medicine ECTS/SECT,

- 360 ECTS SECT, ofi„sidc . 300ECTS/SECT, Design - 300 ECTS/SECT).

Studiile universitare de doctorat conduc Ia o tezä de doctorat, iar candidatii care finalizeazä primesc diploma de doctor. Studiile universitare de doctorat
permit dobåndirea unei calificäri de nivelul 8 din EQF/CEC.
PhD studies result in a doctoral research thesis while successful candidates are awardeda PhD diploma. Doctoral studies allow for the obtaining at a
level 8 EQF/CEC
Sistemul de invålåmänt superior romänesc este un Sistem deschis. Toate universitälile din Romania folosesc Sistemul European de Credite Transferabile

(ECTS/SECT).
The Romanian higher education system is an open system All Romanian universities use the European Credit Transfer System (ECTS/SECT)

Programele de studii universitare pot fi organizate, dupä eaz, conform reglementärilor legale in vigoare, Ia urmätourele forme de invälämånt,• cu frecventä,

cu frecvenlä redusä si Ia distanlä.
University programmes can be organised, as appropiate, according to legal regulations, at the following forms of education: full time, part time and
distantly.

De asemenea, universitä!ile Oferä programe de formare profesionalä continuä, pe baza cererilor de pe piata muncii.
Universities also provide continuing professional trainingprogrammes based on the market demands.

( * ) jn confomitate cu Legea nr 1/201 1

Accordlng to Law no. 1 6

L.S.




